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Whatever town you enter and they welcome you,
eat what is set before you, cure the sick in it and say to them,

“The kingdom of God is at hand for you.”
- Luke 10:8-9

Gtownasta O ledicda Lyt

Jesli do jakiego$ miasta wejdziecie i przyjma was,
jedzcie, co wam podadza; uzdrawiajcie chorych, ktérzy tam sg,

i mowcie im: ,Przyblizyto sie do was krélestwo Boze”.
- tukasz 10,8-9
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14™ SUNDAY IN ORDINARY TIME -
14™ NIEDZIELA ZWYKEA
SATURDAY - JULY 5 - SOBOTA

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Norman
& Terri Morgan
+ Robert Madera (req. by Mendez family)

+ Mark Maskos (req. by Mendez family)
+ Robert Persak (req. by Seniors Club)
++ Danny & Wally Kiebles (reqg. by Carolyn Heinrich)

7:00 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz
+ Zofia Suchorabski, + Stanistaw Legutko,

+ Krzysztof Majerczyk
SUNDAY - JuLY 6, 2025 - NIEDZIELA

7:30 am-EN + Zbigniew Stopka
+ Patricia Soukal (reg. by Carolyn Heinrich)

+ Janice Kasper (1 month remembrance)

9:00 am-PL - O zdrowie i btogostawiefistwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz, Anny Czerwien, Stelli
Dziegielewski, Marii Gasienica, Bartka Lesnickiego,
Bogusi Sienkiewicz, Stanistawa Lubinskiego (zam.
rodzina Zembol), rodzin Dolan, Iwaniec,
Mroczkowskich, Rachon, Skarzynski i Wojdyta
- O szczesliwg podrdz do Polski dla Jozefa Zon
z wnukami
- O uwolnienie ks. Piotra Glasa
- O uwolnienie Mateusza z natogéw
+ Zofia Suchorabski, + Thomas Granat, + Halina Sitko,
+ Stanistaw Legutko, + Mary Magnuszewski,

+ Mary Krzeczkowski, + Krzysztof Majerczyk,
+ J6zef Wojnicki (zam. Klub Brzeziny),

++ Zmarli z rodziny Mottoch,

++ Stanistawa Komperda i zmarli z rodziny

10:30 am-EN - Health & God's blessings upon Elaine
Olszewski on the occasion of her 90th birthday
(reg. by family), Fernando (req. by Schreck family)
+ Ronald Olszewski (reg. by Elaine Olszewski)

+ Lindsay Marie Garza (req. by Maria Kozmel)
+ Ildefonso Jacobo Santiago (req. by Maria Kozmel)

12:30 pm-PL - O zdrowie i btogostawiefistwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz, Anny Czerwien, Marii Domalik,
Marii Gasienica, Bartka Lesnickiego, Bogusi Sienkiewicz,
Renaty Skarzynskiej, Joanny i Czestawy Dolan,
Mroczkowskich i Rachon
- O uwolnienie ks. Piotra Glasa
- O uwolnienie Mateusza z natogéw
+ Zofia Suchorabski, + Krzysztof Majerczyk,

+ Stanistaw Legutko, 1 Andrzej Mulica,
++ Anna, Stefan i Matgosia Sroka

7:00 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz, Anny Czerwien, Marii Gasienica,
rodzin Dolan, Mroczkowskich i Rachon
- O uwolnienie ks. Piotra Glasa
- O uwolnienie Mateusza z natogéw
+ Zofia Suchorabski, + Krzysztof Majerczyk,

+ Stanistaw Legutko, + Jurek Czubajko (15 roczn. $m.)

MONDAY - JULY 7 - PONIEDZIALEK

7:30 am-EN - Thanksgiving & honor to Blessed Virgin
Mary for prayers answered
+ Susan Kissane (anniv.) (req. by family)

8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz, Anny Czerwien, Marii Gasienica
- O uwolnienie ks. Piotra Glasa
- O uwolnienie Mateusza z natogow
+ Zofia Suchorabski, 1 Krzysztof Majerczyk,

+ Stanistaw Czupek, 1+ Maria i Jozef Siaskiewicz

TUESDAY - JuLY 8 - WTOREK

7:30 am-EN 1 Judy Pascente (reqg. by family)

8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz, Anny Czerwien, Marii Gasienica,
Maryli i Stanistawa Grzegorczyk, rodziny Strama
- O uwolnienie ks. Piotra Glasa
- O uwolnienie Mateusza z natogow
+ Ewa Grzegorczyk, 1 Helena Trzepatko,

+ Zofia Suchorabski, + Krzysztof Majerczyk

7:00 pm-PL - O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
Urszuli Bujanowicz, Anny Czerwien, Marii Gasienica,
Joanny i Czestawy Dolan, rodzin Mroczkowskich
i Rachon
- O uwolnienie ks. Piotra Glasa
+ Zofia Suchorabski, + Stanistaw Legutko,

+ Krzysztof Majerczyk

WEDNESDAY - JULY 9 - SRODA
St. Augustine Zhao Rong & Companions -
Sw. Augustyna Zhao Rong i Towarzyszy
7:30 am-EN ++ Joe & Barbara Galluzzi (req. by family)
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Anny Czerwien, Marii Gasienica
+ Eugene Zbela, 1 Zofia Suchorabski,
+ Krzysztof Majerczyk

THURSDAY - JuLY 10 - CZWARTEK
7:30 am-EN ++ John & Lucille Esposito (req. by family)
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Marii Gasienica, Krystyny i Andrzeja Strama
z rodzing
+ Zofia Suchorabski, + Krzysztof Majerczyk

FRIDAY - JuLY 11 - PIATEK
St. Benedict - Sw. Benedykta
7:30 am-EN + Theresa Esposito (req. by family)
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Marii Gasienica
+ Zofia Suchorabski, + Krzysztof Majerczyk
7:00 pm-PL - O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
Marii Gasienica, Barbara Kula, Joanny i Czestawy
Dolan, rodzin Mroczkowskich i Rachon
+ Zofia Suchorabski, + Stanistaw Legutko,
+ Krzysztof Majerczyk
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Rest (I Pace

SATURDAY - JULY 12 - SOBOTA

8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Anny Czerwien, Marii Gasienica
+ Zofia Suchorabski, + Krzysztof Majerczyk,

+ Marian Kocytowski, + Anna Bieniek,
+ Zbyszek Klamczyniski (4 roczn. $m.)

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Norman
& Terri Morgan, Thomas & Marie Wilk on the
occasion of their 50th wedding anniversary
+ Robert Madera (req. by Mendez family)

+ Lorraine Pauls (req. by husband)

+ Estelle Pogwizd (req. by family)

+ Ted Stebner (req. by daughter)

+ Daniel Strong (req. by Mendez family)

+ Sonny Zielinski (req. by family)

+ Johnny Ray Stanford (req. by family)

+ Thomas R. Kulbida, Sr. (anniv.) (req. by family)

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska
Saturday, July 12, 2025
4:30 pm - Fr. Joseph Mol
Sunday, July 13, 2025
7:30 am - Fr. Ted Dzieszko
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko
10:30 am - Fr. Joseph Mol
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko
7:00 pm - Fr. Lestaw Prebendowski

Locton Sohedute

God has called to Himself the following
individual, for whom a Funeral Mass was celebrated
recently. We express our deepest sympathies to the
family members of the deceased and pray that the
Risen Lord will bless and strengthen them during their
time of sorrow. For the deceased we pray, ,Eternal
rest grant unto him O Lord, and may perpetual light
shine upon him. Amen.”

+ Stanistaw Stopka

Pan Bdg powofat do Siebie powyzej wymieniong
osobe, za ktorego niedawno zostata odprawiona Msza $w.
pogrzebowa. Niech Zmartwychwstaty Chrystus blogostawi
i umacnia rodzine zmartego podczas ich smutku i zatoby.
A za zmartego médimy sie mowigc: , Wieczny odpoczynek
racz mu dac Panie, a Swiattosc wiekuista niechaj mu swiec;,
na wieki wiekow. Amen.”

Saturday, July 12, 2025
4:30 pm - G. McElroy
Sunday, July 13, 2025
7:30 am - R. Konrath
9:00 am - Z. Kaczmarczyk, J. Chwiej & H. Chwigj
10:30 am - M. Kozmel
12:30 pm - G. Sowinski, K. Grabala & K. Karabanowska
7:00 pm - D. Witkiewicz, A. Straczek & Z. Koszytko

OO edding EBanns

Mass Intentions

Offering for Mass in a particular intention is a
long-standing tradition in the Catholic Church. A Mass
offered - not bought or ordered - for someone is for
them to receive special graces. Masses are celebrated
for the souls in Purgatory, in memory of the deceased,
or to honor the living on a birthday, special
anniversary, or occasion/event. Please call the Parish
Office at 773-767-2411 for available dates and times.
You may also fill out a Mass Intention Request
envelope found on the tables at the exits to the
church, and return it to the parish office via the
collection basket, snail mail, or the mail slot to the left
of the Parish Office door on Austin Avenue. The
stipend, or offering, for a Mass intention is $10.

Jesli ktos wie o przeszkodach uniemozliwiajacych
zawarcie Sakramentu Malzenstwa przez te osoby,

prosimy o powiadomienie ksiedza proboszcza.
Tadeusz J. Cachro & Maria I. Luszcz - IIT +
If anyone knows of cause or just impediment }
why these persons should not be joined together in Holy

Cruz Mercado & Linda Gamiz - IT
Matrimony, you are obligated to contact the Pastor.

Queen of Hearts Raffle

The Queen of Hearts wasn't found on
June 28" but Tony H. won $250 on the Two
of ¢ under envelope #49. This is a split the
pot (50/50) raffle and the drawing is usually
#= held every Saturday at Tom’s Tap (6707 S.
N A4 Archer Ave.). The next drawing will be on

July 5", 2025 at 6:00 pm for the jackpot of
$104,426. Tickets are $5 each and can be purchased
at the parish office or Tom’s Tap.

Subscribe to Our Parish Bulletin Online

We encourage parishioners to subscribe to
PARISHESonline. Once you subscribe on their website
to receive our parish bulletin, LPi will notify you each
week when the new bulletin is posted.

Follow this link https://parishesonline.com/
organization/st-faustina-kowalska-parish-60638 to our
parish listing page, scroll down to the Recent
Publications box and select Subscribe, then enter
your name and email address in the pop-up window
and don't forget to click the orange Subscribe button.
From then on you will be notified by email when a new
bulletin is ready to be viewed. Just open the email and
click the View button to access the latest bulletin.

You can also view the current
and past bulletins on the parish
website by using the camera on your =3
smartphone to scan this QR Code — L
and clicking the link that pops up on 7ty
your phone screen.
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" Dear Parishioners and Friends,

Today's Gospel tells us
how Jesus sent his disciples to
the places he himself intended
to go. We heard the words of
Christ: “The harvest is plentiful,
but the laborers are few. Ask the
Lord of the harvest to send out
laborers into his harvest.”
Usually, we refer to these words
as “official” witnesses: priests, monks, nuns, or lay
catechists. However, it is worth noting that Jesus does
not address these words to the strict group of twelve
apostles but appoints seventy-two other disciples. The
proclamation of the Good News is not reserved
exclusively for the chosen ones. Every disciple of Jesus
is to bear witness to Him so that others will believe.
You cannot know Jesus and not talk about Him. You
cannot be baptized and live as if it had no impact on your
life. We are to share our faith. The Second Vatican Council
defines the vocation of lay people as a mission sent by
God to the world “to give the world an evangelical flavor,
to transform and sanctify the world from within, in the
manner of leaven, to illuminate all the paths they walk on
with the light of faith, hope, and love.”

During baptism, everyone receives a candle lit
from the paschal candle - a symbol of Jesus Christ. Its
flame symbolizes the light of faith. First, our parents
and godparents were to take care of it; then we
ourselves are to go and ignite the faith of others with
the light of our faith. Faith is strengthened when it is
passed on. In the sacrament of confirmation, we
received the power of the Holy Spirit, enabling us to
bear witness. So let us allow ourselves to be guided by
the Spirit of God. Listening to the words of Jesus that
“the harvest is plentiful, but the laborers are few,”
I cannot help but ask what I do to become one of
these laborers.

The greatest difficulty in proclaiming our faith
is the inability to talk about matters of faith. We lack
solid preparation, in-depth knowledge of faith,
systematic education, and understanding sometimes
difficult vocabulary. We realize that after today's
homily, the hosts of the Lord Jesus' envoys will not set
off to the streets of our parish. However, perhaps we
will remain encouraged to familiarize ourselves more
closely with the content of faith, to reach for the Holy
Scripture or a book with the Pope's speeches.

It is worth noting how great was the joy and
satisfaction that Jesus' envoys felt: “The evil spirits
submit to us, we can walk on snakes and scorpions
and nothing threatens us.” A “miraculous” life is not
one that is filled with miracles and wonders, but a
good life, a beautiful life that makes our names
“written in heaven.” Successes are also not the most
important thing, but the effort we make for the
kingdom of God.

III
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An important task of the envoys was to heal
and take care of the sick. All our services to the sick
and needy, even those that are one-time and
short-lived, can be in the eyes of God and people a
proclamation of God's kingdom. However, Christ wants
to reach every person, our loved ones, acquaintances.
He wants us to take Him to them. Because the
closeness of God is, above all, the closeness of people.

I would like to thank all those who make
donations to the flower box hanging at the main
church entrance, under the image of the Immaculate
Heart of Mary, for the flowers in our church. I would
also like to thank all those who sponsored the
stained-glass windows with images of various saints at
the main church entrance. I ask everyone to be
patient. This is quite difficult work, because each
window is a different size and the various images
require quite laborious processing and embedding in
the glass. May the Merciful Lord bless everyone
abundantly. God bless you!

Rev. Ted Dzieszko
Pastor

Chosen to Preach

Whether well-received or rejected, the disciples
are to proclaim with power the coming of the kingdom
of God. The mission is to be devoid of even the
appearance of seeking comfort or a good reception
("do not move from house to house") and of any self-
interest ("we shake off the dust of your city"). The
greatest joy for the disciples is not spectacular power
over evil spirits, but having the nature of children of
God. Missionaries bring God's peace, which is born of
forgiveness, from the renunciation of any violence
("like lambs among wolves"), and the prohibition of
taking any security on a missionary expedition teaches
us to place all our trust in God.

Lord, in the midst of a world that is immersed
in the search for pleasure, trusts in the power Of
wealth, provokes wars, make me your missionary and
send me where you want me to bring your peace.

Young adults, ages 18 to 28,
are invited to meet in Ward Hall

on Monday, July 7*",
from 7:30 pm to 9:00 pm,
for some games of volleyball and basketball,
as well as prayer and discussion
with Fr. Les Prebendowski.
Come join us!
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Order of Christian Initiation
(formerly known as RCIA)
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The Order of Christian Initiation of Adults
(OCIA), formerly known as RCIA, is a structured
process for adults to explore the Catholic faith and
become members of the Church. OCIA is open to those
who have not been baptized, those who have been
baptized in another Christian tradition, and even
Catholics seeking to deepen their faith and receive the
sacraments of confirmation and eucharist.

Here's a breakdown of what OCIA involves:

Inquiry: This initial stage involves exploring questions
about our faith and the Church.

Preparation: Participants engage in discussions,
prayer, scripture study, and other activities to learn
about Catholic teachings and traditions.
Enlightenment: This phase focuses on deeper
understanding of the Catholic faith and the
sacraments.

Reception: Participants receive the sacraments of
initiation (Baptism, Confirmation, and Eucharist) at the
Easter Vigil.

Mission: After becoming members of the Church,
participants are encouraged to continue growing in
their faith and participating in the life of the
community.

OCIA is more than just a program; it's a
journey of spiritual growth and a way to deepen one's
relationship with God. It's a time for discernment,
learning, and forming new relationships within the
Catholic Church.

Our Parish OCIA Program will begin again this
September 2025. Please contact Monica Wodke, OCIA
Coordinator, for more information:

mwodke@yahoo.com or 773-814-6116.

' <

Build your business and help us grow a vibrant
faith community!

Mark Olech from LPi, our bulletin
printer, will be securing new ads
for our church in the coming
weeks. As a valuable member of
the business community, we invite
you to expand your reach and
grow your business with a print ad
in our parish bulletin and/or a
digital ad featured on
ParishesOnline.com.

Mark Olech
(800) 888-4574 x5965 ‘
molech@4lpi.com

"Your ap
HERE |
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Registration for the 2025-20256Catechetical Year
If your child attends a public school and you
are looking for a Religious Education Formation
Program for your child/ren to learn and grow in the
Catholic faith, as well as receive the Sacraments of
First Holy Communion and Confirmation, consider
enrolling them in our program. Classes for children in
grades 1 through 8 are held on Wednesdays at
6:30 pm - 8:00 pm from September to May.

The registration form is available to download
from our parish website under the ,Religious Ed” tab
and can be completed and returned to the Parish Office
or you may register in person during posted office
hours. Full or half payment of the tuition and fees must
be paid at the time of registration with cash, check or
Venmo as accepted forms of payment.

If you are registering your child in our REF
Program for the first time, please bring a copy of their
baptismal certificate and/or First Holy Communion
certificate.

The REF Program is always looking for
volunteers to be catechists or to assist in the REF
office or classroom. If you feel that God is calling you
to this ministry and you can commit to the
responsibility, then please contact the REF
Coordinator, Maria Horbal, at 773-842-4999.

Please note: ALL volunteers working with
children in the Archdiocese must understand that it is
mandatory to complete the Protecting God’s Children
Virtus Training and a background check prior to the
start of the Catechetical Year in September. Returning
catechists should take the time over the summer to
catch up on any missed training bulletins and complete
any missing information in your Virtus account.

If you have any questions, please call the
Parish Office at 773-767-2411.

SPRED - Special Religious Development Program
Including individuals with  physical,
cognitive and/or developmental disabilities into a
religious education program as well as into the
life of the Church community of our parish is the
mission of the SPRED Program. The existence of
this SPRED Program in our parish is only possible
thanks to the involvement of our volunteers. Though
we have successfully completed the 2024-25 school
year, we are in need of 5 new volunteers, so that
we can continue classes after the summer break for
the next school year. Volunteers must be over 21 years
of age. No experience is required as the SPRED
Program provides training and preparation before each
class. People who would like to help us and share
friendship and peace of heart during classes with our
disabled friends from our parish, please contact Maria
Borzecki as soon as possible at 708-793-6073.
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St. Benedict - July 11

Born in Nursia,
Italy, he was educated in
Rome, was repelled by
the vices of the city and in
about 500 fled to Enfide,
thirty miles away. He
decided to live the life of
la hermit and settled at
mountainous Subiaco,
where he lived in a cave
for three years, fed by a
monk named Romanus.

Despite Benedict's
desire for solitude, his
holiness and austerities
became known and he was asked to be their abbot by
a community of monks at Vicovaro. He accepted, but
when the monks resisted his strict rule and tried to
poison him, he returned to Subiaco and soon attracted
great numbers of disciples. He organized them into
twelve monasteries under individual priors he
appointed, made manual work part of the program,
and soon Subiaco became a center of spirituality and
learning. He left suddenly, reportedly because of the
efforts of a neighboring priest, Florentius, to
undermine his work, and in about 525 settled at Monte
Cassino.

He destroyed a pagan temple to Apollo on its
crest, brought the people of the neighboring area back
to Christianity, and in about 530 began to build the
monastery that was to be the birthplace of Western
monasticism. Soon disciples again flocked to him as his
reputation for holiness, wisdom, and miracles spread
far and wide. He organized the monks into a single
monastic community and wrote his famous rule
prescribing common sense, a life of moderate
asceticism, prayer, study, and work, and community
life under one superior. It stressed obedience, stability,
zeal, and had the Divine Office as the center of
monastic life; it was to affect spiritual and monastic life
in the West for centuries to come.

While ruling his monks (most of whom,
including Benedict, were not ordained), he counseled
rulers and Popes, ministered to the poor and destitute
about him, and tried to repair the ravages of the
Lombard Totila's invasion. He died at Monte Cassino on
March 21, 547

Patronage: Against nettle rash; against poison;
against witchcraft; agricultural workers; cavers;
coppersmiths; dying people; erysipelas; Europe; farm
workers; farmers; fever; gall stones; Heerdt, Germany;
inflammatory diseases; Italian architects; kidney
disease; monks; nettle rash; Norcia, Italy; people in
religious orders; schoolchildren; servants who have
broken their master's belongings; speliologists;
spelunkers; temptations.
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Sw. Benedykta - 11 lipca

Sw. Benedykt urodzit si¢ okoto 480 r. w Nursji.
Nursja lezy w Apeninie Srodkowym u podndza gor
Sybilijskich, liczy okoto 2000 mieszkancdw i jest otoczona
murem, jak za dawnych czaséw. Obok siebie stojg dwa
koscioty: Matki Bozej i $w. Benedykta. W krypcie kosciota
$w. Benedykta znajduje sie napis w czterech jezykach,
ktdry gtosi, ze w podziemnym kosciele (w krypcie) byty
zachowane do czasow ostatnich szczatki domu gdzie
urodzili sie blizniacy: $w. Benedykt i sw. Scholastyka.
Niedaleko miasta jest klasztor benedyktynéw usytuowany
na jednym z okolicznych wzgoérz.

Ojciec $w. Benedykta byt wiascicielem ziemskiej
posiadfosci w Nursji. Benedykt pierwsze nauki ukonczyt
zapewne w rodzinnym miasteczku. Jako mtodzieniec udat
si¢ na dalsze studia do Rzymu. Tu jednak nie pozostat
diugo, gdyz zrazit sig do miejscowej mtodziezy i usunat sie
w GOry Prenestini, do Enfide, gdzie przy kosciotku
SW|etych Piotra i Paw’fa oddat sie zyciu ascetycznemu.
Stad udat sie na pustkowie do Subiaco, gdzie w grocie
znalazt dla siebie zaciszng pustelnie. W  zupeinym
odosobnieniu spedzit trzy lata. Z czasem zaczeli naptywac
uczniowie, ktdérzy chcieli nasladowa¢ mistrza i pod jego
kierunkiem zaprawia¢ sie do bogobojnego Zycia. Swiety
utworzyt dla nich 12 wspdinot. Nieco pdzniej, moze
zrazony niepowodzeniami w ich kierowaniu, opuscit takze
Subiaco. Na czele zatozonych przez siebie wspdlnot
zostawit przelozonych, a sam udat sie na pofudnie.
Zamieszkat w dawnej fortecy rzymskiej na Monte Cassino.

Wzgdrze Monte Cassino ma 516 m wysokosci.
Opactwo zatozyt tam Sw. Benedykt w 529 r. Niszczone
wiele razy przez najazdy i trzesienia ziemi, w czasie
ostatniej wojny - w 1944 r. zrdwnane z ziemig
i wspotczesnie coraz piekniej odnawiane - stanowi jedng
w swoim rodzaju korone wzgdrza, na ktdrym stoi.
U podndza klasztoru jest polski cmentarz, na ktorym
spoczywa ponad 1000 Polakéw walczacych w 1944 r.
0 zdobycie Monte Cassino. W kosciele opactwa Monte
Cassino  znajduja sie relikwie $w. Benedykta
i $w. Scholastyki oraz 8 innych $wietych zakonnikdw tego
klasztoru. Ws$rdd nich znajdujg sie relikwie $w. papieza
Wiktora III - benedyktyna.

Sw. Benedykt w opactwie Monte Cassino
zredagowat stynng Regute, ktdra rozpowszechnita sie
wkrotce w catej Europie. W modlitwie, pracy i pozywieniu
zalecat Swiety umiar. Podkreslat potrzebe roztropnosci,
a mnichom proponowat stabilnos¢. Z ich spotecznosci
chciat uczynic rodzine. Powazng czastke dnia rezerwowat
dla lectio divina - czytania i rozwazania Pisma Swietego.
Przeczuwajgc $mier¢, dat sie zaprowadzi¢ do oratorium,
gdzie po przyjeciu Eucharystii, wsparty o braci, stojac
umierat. Byt to dzien 21 marca 547 r. Znana jest bardzo
piekna modlitwa o dobrg $mier¢ zwigzana z ostatnimi
chwilami zycia $w. Benedykta: Umitowany przez Boga
Benedykt, przyjawszy Ciato i Krew Pana, stojac w kosciele
wsparty na rekach ucznidw, podnidst rece ku niebu
i wérdd stdw modlitwy wydat ostatnie tchnienie. Boze,
Ty udzieliteS Swietemu Benedyktowi wielkich task
w godzinie $mierci, spraw, prosimy Cie, aby u kresu
naszego zycia obronit nas swoim wstawiennictwem od
zasadzek szatana. Przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.
Swiety Ojcze Benedykcie, modl sie za nami.
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It is with joy that we welcome the following

newly registered members into our St. Faustina
Kowalska Parish family for the month of June:

Z radoscig witamy w gronie naszej rodziny
parafiainej sw. Faustyny Kowalskiej nastepujacych
nowo zarejestrowanych cztonkow w czerwcu:

Randy & Sanjuana Flores Garcia Family
Anthony & Martha Rouba
Salvador & Naomi Santillan

We hope that they will find among us true friends,
will work and praise together with us all for the greater
glory of God, and serve for the good of our parish.

Mamy nadzieje, Ze znajda wsrod nas prawdziwych
przyjaciol, beda razem z nami pracowac i chwalic na
wiekszg chwate Bozg i stuzyc dobru naszej parafii,

Why is it so important
that we register in a parish?
Isn't it good enough that we go to Mass?

Registration is the official way
we join a parish community. Many
people think that because they attend
a particular parish they automatically
belong. At times, young adults who
have moved away for years think they
are still registered under their parents.

But membership requires registering,

formally enrolling yourself in a parish.

Registration is a commitment to a community, a way
to be included in the religious, social, and ministerial
activities of your parish.

Your registration affects the parish in many
ways. Census numbers can determine how many
priests are assigned to a church, the number of lay
employees on staff, what benefits and obligations the
parish community has to the Archdiocese, and how
Masses, Confessions, and devotions are planned and
scheduled. Registration shows you belong.

It is also necessary for certain benefits, like
scheduling the sacraments of Baptism, First Holy
Communion, Confirmation and Marriage, obtaining an
eligibility for sponsorship form when you are asked to
be a Godparent at Baptism or a Sponsor at
Confirmation, when registering to school/REF Program,
scheduling a Funeral Mass, and getting contribution
statements for taxes.

Most importantly, it lets the parish count on
you, to call on you to assist in its mission. Registering
in your parish is a statement of faith and confidence in
the life and work of your parish.

To register at St. Faustina Kowalska Parish,
please contact the Parish Office at 773-767-2411.

Dlaczego warto zapisac sie do parafii?

W Polsce naszg parafig
jest ta, na ktdérej terenie sie
mieszka od  przynajmniej 3
miesiecy. Proboszcz wraz z ksiezmi
z tej parafii sa  naszymi
duszpasterzami. JeSli jesteSmy
ponad 6 miesiecy poza polskg
parafig trzeba zarejestrowac sie w
nowej parafii.

Katolicy mieszkajace
w Ameryce wybierajg parafie przez
dobrowolng deklaracje w formie zapisu. Zamieszkanie
w okolicy kosciota i uczeszczanie na Eucharystie nie
jest réwnoznaczne z przynaleznoscig do parafii.
W Ameryce polskie parafie sg tzw. parafiami
personalnymi a nie terytorialnymi tak jak w Polsce.

Wypetnienie formy zapisu jest réwnoznaczne
z wyborem tego kosciota jako miejsce swojego
praktykowania (nie mozna naleze¢ do parafii wirtualnie
a realnie uczeszczac do innej np. z powodu odlegtosci).
Zmiana parafii na inng oznacza koniecznos¢
ponownego wypetnienia formy w nowej parafii (kazda
forma dotyczy konkretnej parafii). Wybdr parafii przez
wypetnienie  formy zapisu jest réwnoznaczne
z  uczestniczeniem w kosztach jej utrzymania. Wybor
parafii przez wypetnienie formy zapisu pozwala na
otrzymywanie tych dokumentéw w kancelarii/biurze
parafialnym, w ktérych przynalezno$¢ do parafii jest
konieczna.

Najczestszymi  sytuacjami, w  ktorych
potrzebujemy mie¢ pewnos¢, ze kto$ przynalezy do
naszej parafii sa:

- Chrzest dziecka

- Pierwsza Komunia sw. dziecka

- zaswiadczenie do szkoty

- Bierzmowanie

- spisanie protokofu przedmatZeriskiego

- Slub

- Pogrzeb

- gdy ktos zostanie poproszony o to, by zostac ojcem/
matkg chrzestng czy sponsoremy/swiadkiem do
Bierzmowania

Stowo ,zapisa¢ sie” mozna zaznaczyt
w cudzystowie, poniewaz nie od tego aktu zalezy
przynaleznos¢ do parafii, ale od rzeczywistego
uczeszczania do kosciofa, czyli budowania Wspdinoty.
W owym ,zapisaniu sie” chodzi raczej o dopetnienie
formalnosci, tak by w odpowiednich sytuacjach parafia
mogfa przyznaé sie do swego parafianina czy
parafianki, tzn., Zzeby duszpasterze parafii mogli
W razie potrzeby wystawi¢ odpowiednie dokumenty.
Przyjeta forma zapisow do parafii daje réwniez
duszpasterzom  mozliwo$¢  skontaktowania  sie
w przypadku wystapienia wyjatkowych sytuacji czy
zdarzen z osobami, ktore identyfikujg sie z naszym
duszpasterstwem.

Pragniemy budowa¢ realng Wspolnote wiary.
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OOeckly @5@7 " Gygodniowa i

6/28-29/2025
Weekly Budgeted Amount - $9,250.00
Collection Amount

Mass Time Number of Envelopes Envelopes + Loose Money
4:30pm 53 $1,115.00
7:30am 56 $1,294.00
9:00am 101 $1,956.00
10:30am 58 $1,266.00
12:30pm 36 $1,038.00
7:00pm 17 $422.00
Mailed-In Env 33 $369.00
E-Giving/Text-to-Give 13 $203.00
TOTAL 367 $7,663.00

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount-($1,587.00)
FYTD Over/(Under) Budgeted Amount- ($15,899.00)

Peter’'s Pence Collection - $3,771

Forgot your envelope?
Not registered but visiting our parish? Like to text?
You can make a one-time donation to
St. Faustina Kowalska Parish by
texting the ™ $"” to 1-773-729-1454

Zapomniates kopertke na ofiare? Nie jestes zapisany do
parafii albo tylko odwiedzasz nasza parafie?
Mozna przekazywac ofiary jednorazowe na rzecz parafii
sw. Faustyny Kowalskiej
wysylajac SMS ,$"” na numer 1-773-729-1454

St. Faustina Kowalska Parish Membership Form
Deklaracja Przynaleznosci do
Parafii Sw. Faustyny Kowalskiej

Please check one / Wybierz opcje:

[1I/We want to register
Chce sie zarejestrowac

[1I/We Have A Change of Address
Zmiana adresu

[1I/We Are Moving out of Parish
Zmiana Parafii

First & Last Name / Imie i Nazwisko:

Home Address / Adres Domowy:

Phone / Telefon:

Email Address / Adres Emailowy:

Please return this form in the Sunday collection
basket or drop it off at the parish office.
Prosimy zwrdcic forme do sktadki niedzielnej,

lub do biura parafialnego w tygodniu.

Vigil Candles

For twenty-four hours a day, two candles burn
at either side of the tabernacle and two more before
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent
our presence and our prayer in a holy place. If you
would like to, you may sponsor two vigil candles at the
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be
made in a plain envelope from home and placed
together with your Sunday offering or dropped through
the mail slot of the parish office. Please remember to
write your name, address and telephone on the
envelope, the number of candles and which candles
you are sponsoring. Candles may be offered in honor
of a child being baptized or receiving First Holy
Communion, a couple getting married, or someone
who is ill. Candles may also be offered in memory of a
beloved deceased individual. May the Mother of God
through the Merciful Jesus intercede many favors for
everyone. Proceeds from these vigil candles will be
used towards liturgical vestments, hosts, candles and

$20 - Anonymous
(Special Intention)
$40 - Rodzina
(O zdrowie i bfogostawieristwo Boze dla
Krystyny z okazji urodzin 9 ljpca)

Swiece Wigilijne

Przez 24 godziny na dobe ptong przy
tabernakulum i figurze Matki Bozej Fatimskiej Swiece
wigilijne. Swiece reprezentujg naszg obecnos$¢ i nasza
modlitwe w Swietym miejscu. Jezeli masz pragnienie
mozesz sponsorowaC 2 Swiece wigilijne przy
tabernakulum lub 2 $wiece wigilijne przy figurze Matki
Bozej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedng $wiece
jest $10. Na zwyczajnej kopercie mozna napisa¢ swoje
imie i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilos¢ Swiec,
ktdre masz pragnienie sponsorowac. Mozna napisac imie
dziecka ochrzczonego, imie dziecka ktore przystepuje do
Pierwszej Komunii $w., osdb zawierajgcych matzenstwo,
osoby chorej lub przyjmujacej inny sakrament. Mozna tez
umiesci¢ imie osoby zmartej. Koperty mozna zwréci¢ do
biura parafialnego, do zakrystii lub wrzuci¢ wraz z kolektg
do koszyka. Niech Matka Boza u Jezusa Mitosiernego
wyprosi wszystkim wiele task. Dochdd z ptongcych Swiec
bedzie przeznaczony na szaty liturgiczne, hostie, $wiece
i dalszy remont zakrystii.
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" Drodzy Parafianie i Przyjaciele,
Dzisiejsza Ewangelia
mowi o tym, jak Jezus postat
swoich uczniéow do miejscowosci,
do ktdérych sam zamierzat pdjsc.
StyszeliSmy stowa Chrystusa:
~Zniwo wprawdzie wielkie, ale
robotnikow mato. Proscie Pana
zniwa, zeby wyprawit robotnikdw
na swoje zniwo”. Zazwyczaj

stowa te odnosimy do
Jurzedowych” $wiadkéw: ksiezy, zakonnikdw, sidstr
zakonnych, czy katechetéow Swieckich. Warto jednak
zauwazyC, ze Jezus kieruje te stowa nie do Scistego
grona dwunastu apostotdw, ale wyznacza jeszcze
innych siedemdziesieciu dwdch uczniéw.

Gtoszenie Dobrej Nowiny nie  jest
zarezerwowane wytgcznie dla wybranych. Kazdy uczen
Jezusa ma o Nim $wiadczy¢, aby inni uwierzyli. Nie
mozna znac¢ Jezusa i o Nim nie mowic. Nie mozna by¢
ochrzczonym i zy¢ tak, jakby to nie miato wplywu na
nasze zycie. Mamy dzielic sie swojg wiarg. Sobor
Watykanski II okresla powotanie osdb Swieckich jako
postanie przez Boga do $wiata, ,aby nadawac Swiatu
ewangeliczny smak, przemienia¢ i uswieca¢ $wiat od
wewnatrz, na sposéb zaczynu, osSwietla¢ wszelkie
drogi, po ktorych kroczg, Swiattem wiary, nadziei
i mitosci”.

Kazdy podczas chrztu otrzymuje zapalong od
paschatu - symbolu Jezusa Chrystusa - $wiece. Jej
ptomien symbolizuje $wiatto wiary. Najpierw mieli o nig
dbac nasi rodzice i chrzestni; potem juz my sami mamy
iSC i zapala¢ Swiattem naszej wiary wiare innych. Wiara
umacnia sig, gdy jest przekazywana. W sakramencie
bierzmowania otrzymaliSmy moc Ducha Swietego
uzdalniajgcg nas do dawania Swiadectwa. Pozwdimy
wiec prowadzi¢ sie Duchowi Bozemu. Stuchajac stéw
Jezusa, ze ,zniwo wielkie, ale robotnikow mato” nie
moge nie spytac, co ja robie, by sta¢ sie jednym z tych
robotnikow.

Najwiekszg trudnoscig w gtoszeniu naszej wiary
jest nieumiejetno$¢ mowienia o sprawach wiary.
Brakuje nam solidnego przygotowania, pogtebionej
wiedzy o wierze, systematycznej edukacji, zrozumienia
trudnego niekiedy stownictwa. Zdajemy sobie sprawe,
ze po dzisiejszej homilii nie wyruszg na ulice naszej
parafii zastepy wystannikéw Pana Jezusa. Moze jednak
pozostanie w nas zacheta do tego, aby blizej zapoznac
sie z treSciami wiary, siegng¢ po Pismo Swiete lub
ksigzke z przemdwieniami papieza.

Warto zauwazyé, jak wielka byta rados¢
i satysfakcja, jaka odczuwali wystannicy Jezusa: ,Zte
duchy nam sie poddajg, mozemy stgpaC po wezach
i skorpionach i nic nam nie grozi”. ,,Cudowne” zycie to
nie takie, ktore jest wypetnione  cudami
i cudownosciami, ale to zycie dobre, Zzycie piekne,
ktore sprawia, ze nasze imiona ,zapisane sy w niebie”.

Réwniez nie sg najwazniejsze sukcesy, ale trud, ktory
podejmujemy dla krélestwa Bozego.

Istotnym  zadaniem  wystannikéw  byto
uzdrawianie chorych, troska o nich i opieka nad nimi.
Wszelkie nasze postugi dla o0sdéb  chorych
i potrzebujacych, nawet te jednorazowe i krétkotrwate,
mogg by¢ w oczach Boga i ludzi gtoszeniem Bozego
krolestwa. Chrystus jednak chce dotrze¢ do kazdego
cztowieka, do naszych bliskich, znajomych. Chce,
zebySmy Go im zanie$li. Bo bliskoS¢ Boga to przede
wszystkim bliskos¢ ludzi.

Bardzo dziekuje tym ktdrzy sktadajg ofiary na
kwiaty do naszego kosSciota do skrzynki zawieszonej
przy gtdbwnym wejsciu kosScielnym, pod obrazem
Niepokalanego Serca Maryi. Réwniez bardzo serdecznie
dziekuje  wszystkim  ktérzy  sponsorowali  okna
witrazowe z obrazami roznych $wietych, przy gtéwnym
wejsciu koscielnym. Prosze wszystkich o cierpliwosc,
jest to dos¢ trudna praca, gdyz kazde okno jest innego
rozmiaru a obrazy wymagajg doS¢ pracowitego
opracowania i wtopienia w szkto. Niech Mitosierny Pan
wszystkim hojnie btogostawi. Szcze$¢ Boze!

Ks. Tadeusz Dzieszko
Proboszcz

Wybrani, aby glosic

Dobrze przyjeci czy tez odrzuceni uczniowie
majg z mocg gtosi¢ nadejscie krdlestwa Bozego. Misja
ma by¢ pozbawiona nawet pozoréw szukania wygody
czy dobrego przyjecia (,nie przenoscie sie z domu do
domu”) oraz jakiejkolwiek interesownosci (,strzgsamy
wam nawet proch z waszego miasta”). Najwiekszag
radoscig dla ucznidw nie jest spektakularna moc nad
ztymi duchami, ale posiadanie natury dzieci Bozych.
Misjonarze niosg Bozy pokdj, ktoéry rodzi sie
z przebaczenia, z wyrzeczenia sie jakiejkolwiek
przemocy (,jak jagnieta miedzy wilki"), a zakaz
zabierania na wyprawe misyjng jakichkolwiek
zabezpieczen uczy sktadania catej ufnosci w Bogu.

Panie, posrod swiata, ktory pograzony jest
w szukaniu przyjemnosci, ufa mocy bogactwa,
prowokuje wojny, uczyn ze mnie Twego misjonarza
i poslij tam, gdzie Ty chcesz, abym nidst TWoj pokdj.

Msza Radiowa z parafii Sw. Faustyny

Serdecznie zapraszamy szczegdlnie
osoby chore, do stuchania i uczestniczenia <<<<( )>>>>
w Mszy Swietej radiowej, nadawanej
z naszego Kosciota $w. Faustyny
Kowalskiej, w kazdg niedziele, o godz.
11:00 rano za posrednictwem Stagji
WEUR 1490AM, ktérg sponsoruje Anna i Tomasz

Wojdyta, wiasciciele LONE TREE MANOR BANQUETS.
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Poszukaj Biuletynu w Internecie

Zachecamy parafian do subskrybowania sie do
PARISHESonline, narzedzie oferowane przez firme LPi
zajmujacq sie drukiem naszych biuletyndw. Po
dokonaniu  subskrypcji otrzymasz powiadomienie
emailem kiedy nowy biuletyn jest opublikowany.

Kliknij na ten link https://parishesonline.com/
organization/st-faustina-kowalska-parish-60638,  aby
przejs¢ do strony z naszg parafig, przejdz w dét do
pola "Recent Publications" i wybierz opcje
"Subscribe"”, nastepnie w wyskakujgcym okienku
wpisz swoje imie i nazwisko oraz adres emailowy. Nie
zapomnij klikng¢ "Subscribe". Od tego momentu
bedziesz powiadomiony, kiedy nowy biuletyn bedzie
gotowy do przegladania. Potem tylko otwdrz email
i kliknij na nacisk "View".

Mozesz takze przegladaC  aktualne EI%@Et23
i poprzednie biuletyny na  parafialnej stronie §Emati:tes

internetowej, skanujgc ten kod QR

z telefonem komdrkowym i klikajgc na =%

wyskakujacy link. — ST
Jesli masz jakieS pytania lub potrzebujesz

pomocy, zadzwon do biura parafialnego pod numer
773-767-2411.

Zapraszamy miodziez,

18 do 28 Iat,
na spotkanie z Ks. Lestawem Prebendowskim
w sali gimnastycznej Ward Hall
w poniedziatek, 7 lipca,
0 godzinie 7:30 pm do 9:00 pm.

6 Lipiec, 2025

Adoracja Najswietszego Sakramentu
w kazdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm
3:00 pm wspolna modilitwa:
Koronka do Mifosierdzia BoZzego
w jezyku polskim

Procesja Fatimska
Serdecznle zapraszamy, wszystklch

0 godzinie 12:30pm do naszej
Sw. Faustyny Kowalskiej na Mszg S$w.

Matki Bozej Fatimskiej. Zaprosae rowniez
swoich znajomych. Bedziemy prosi¢ Matke Bozg o JeJ
wstawiennictwo w naszych potrzebach i catego $wiata.

Program SPRED

Wiaczenie 0séb  niepetnosprawnych
z upo$ledzeniem umystowym do programu
katechetycznego oraz do zycia we wspodlnocie
KosSciota w naszej parafii jest misjg Programu
SPRED. Istnienie tego Programu SPRED w
naszej parafii jest mozliwe tylko dzieki zaangazowaniu
naszych wolontariuszy. Szczesliwie zakonczyliSmy rok
szkolny 2024-25, ale potrzebujemy pieciu nowych
wolontariuszéow abysmy mogli kontynuowaé zajecia
po wakacjach na nastepny rok szkolny. Wolontariusze
muszg mie¢ ukonczone 21 lat. Doswiadczenie nie jest
wymagane, poniewaz Program SPRED zapewnia
szkolenie i przygotowanie przed kazdym zajeciem.
Osoby ktdére chcieliby nam pomodc i podzieli¢ sie
przyjaznia oraz pokojem serca podczas zajec
z osobami niepetnosprawnymi z naszej parafii,
prosimy o jak najszybszy kontakt z Marig Borzecki:
708-793-6073.

Nabozenstwo do
M.B. Nieustajacej Pomocy
Nabozenstwo do Matki Bozej
Nieustajgcej Pomocy odbedzie sie we
wtorek, 8-go lipca, o godzinie 7:00
wieczorem.

351 [ u

Przysfowia na tydzier
Kto w lipcu patrzy chtodu, nacierpi sie w zimie gtodu.
Kwiat lipcowy, napdj zdrowy.
Kiedy lipiec daje deszcze, diugie lato bedzie jeszcze.
Filip przepowiada, ile tygodni popada. (10 lipca)
Lipcowe upaty, wrzesien doskonaty.

L U

DOSTEPNE TERAZ!

Reklamy drukowane
i internetowe

Zbuduj swoj biznes i pom6z nam rozwijaé tetniaca zyciem
spotecznosé wiary!

Mark Olech z LPI, naszej drukarni
biuletynéw, w nadchodzacych
tygodniach bedzie dostarczat nowe
reklamy dla naszego kosciota. Jako
warto$ciowy cztonek spotecznosci
biznesowej zapraszamy Cie do
poszerzenia zasiegu i rozwijania
swojej firmy dzieki reklamie
drukowanej w naszym biuletynie
parafialnym i/lub reklamie
internetowej na ParishesOnline.com.

Mark Olech

(800) 888-457.4 x5965 ‘. ‘

molech@4lpi.com
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Baptism

The sacrament of Baptism is administered in English
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not
have group baptisms. Only one child is permitted to
be baptized in a single event. Parents are required to
attend a baptismal preparation class prior to the
planned date of the child's baptism. Please contact
the parish office to register your child for Baptism.

Reconciliation

We invite you to take advantage of the sacrament of
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm.
You must sanitize your hands and wear a mask for
confession.

Marriage

The Archdiocese of Chicago recommends that
individuals who plan to marry should contact the
parish office at least six months before the planned
wedding date. Please make it a priority to reserve
the date with the church first and then with other
vendors. Please contact one of the priests directly
Or the parish office as soon as possible.

Anointing of the Sick

Every first Saturday of the month after the 4:30 pm
Mass. Please contact the priest as soon as possible
to make arrangements in receiving this sacrament
in serious health crises. Do not delay arranging for
the sacrament of the anointing until the person is
unconscious or close to death.

Holy Communion for the sick/First Friday

If any parishioner, or relative thereof, is sick
and/or homebound, and would like to receive
Holy Communion, please contact the parish office
with their name and telephone number.

Infatmage Fincflalne
Chrzest sw.

Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany

w jezyku angielskim i polskim. Ze wzgledu na sytuacje
epidemiczng, nie mamy chrztéw zbiorowych.

Rodzice sg zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowang
data chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie

z biurem parafialnym, aby zgtosi¢ dziecko do chrztu.

Spowiedz sw.

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu
Pojednania w kazdg sobote od godz. 3:30 do
godz. 4:15 po potudniu. Podczas spowiedzi nalezy
mie¢ wydezynfektowane rece i zatozong maseczke.

Sakrament MafzZeristwa

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktore planujg
zawarcie sakramentu matzenstwa zgtosity sie do biura
parafialnego co najmniej sze$¢ miesigce przed data
$lubu. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w
kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Prosimy o
kontakt z wybranym kaptanem lub biurem parafialnym
najwczesniej jak tylko jest to mozliwe.

Sakrament Namaszczenia Chorych

Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu ustalenia terminu
przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu
kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska $mierci.

Komunia Swieta dla chorych/Pierwsze Pigtki
Jesli ktos z was lub waszych bliskich choruje

i chciatby przyja¢ Komunie Swietg, to prosimy

0 zgtoszenie osoby chorej do biura parafialnego.

Please Pray Far The Sick

Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the
name of Jesus Christ, our Lord. Amen.

Titilayo Abiona, Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Sara Boyd, Christopher Brook, Kimberfee & Liam Brown,
Stella Christopher, Andrea Covert, Katie Cuchetto, Dr. Anthony Delorenzo, Sharon De Young,

Elliot Domalewski, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family, Linda Evans, Mateusz Fic, Marisa Gargano, Chuck Gens,
Margaret & John Green, Patrick Greenhil|, Marianne Grosam, Mia Hanson, Amy Handzel, Frank Hernandez,
Andrea Hoffman, Denise M. & Rich S. Jandura, Scott Koker, Sophie Komperda, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida,
Julia Kunicki, Linda Kunicki, Tom Kwiatkowski, Dave Lamping, Joanna Lamping & Sons, Bonnie Marousek,
Kevin & Margaret McKeon, John Merkel, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family, Rick Nowak, Michelle Nowicki,
Patrick OMalley, Terrence Oates, Maria Orszulak, Dawn Ostapowicz, Stanistaw Pepek, Marie Pesice, Michael Pesice,
Theresa Pytlewicz, John Rybski, Helen Sadowski, Irene Samborski, Kathy Shichkel, Charmaine Simikoski,
Arlene Slaga, George Ann Smith, Jimmy Smith, Sr. Maria-Paulina Sterling, Jeri Szymusiak, Donald Thompson,
Steven & Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski, Bill Wilder, David Wilder, Tom Wilk, Bea Wozniak, Ken Zaragoza

Wiedtry Sip Lo Chargoh
Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego zycia z mitoscig pochylate$ sie nad ludzkim cierpieniem, bolem
i chorobg; nawiedzaj naszych chorych i daj im faske taczenia ich doswiadczen z Twojg meka i Smiercig na krzyzu.
Niech dzieki Twej obecnosci odkryjg wielki skarb i tajemnice cierpienia, ktdre przyjmowane z mitoscig przyczynia
sie do zbawienia $wiata. Otocz naszych chorych zyczliwymi i dobrymi ludZzmi oraz po$lij do nich kaptanow, ktorzy
pomogg im dojrzale przezywac te trudne chwile. Amen.




Weekly Prayer

Sunday’s Readings

First Reading:
Lo, I will spread prosperity over Jerusalem like a river,
and the wealth of the nations like an overflowing torrent. (Is 66:12)

Psalm:
Let all the earth cry out to God with joy. (Ps 66)

Second Reading:
From now on, let no one make troubles for me;
for | bear the marks of Jesus on my body. (Gal 6:17)

-

Nevertheless, do not rejoice because the spirits
are subject to you,
but rejoice because your names are written in heaven.” (Lk 10:20)

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
The English translation of Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997,
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Live The Liturgy

Inspiration of the Week

As he sends his disciples into the world

to proclaim his name, Jesus tells them to
be bold. He tells them to be flexible. To be
forgiving. To be faithful. As we enter this
week, let’s remember these instructions. It’s
good advice, in any century.

Observances for the week of
July 6, 2025

Sunday: 14th Sunday in Ordinary Time

Wednesday: St. Augustine Zhao Rong, Priest,

and Companions, Martyrs
Friday: St. Benedict, Abbot

Next Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time

©LPi SUNDAY, JULY 6, 2025

Devotions, Explained!

The prayer to St. Michael,
composed by Pope Leo XIlI,
invokes the protection of the
archangel Michael in the ongoing
spiritual battle for the souls

of all mankind. It is commonly
said at the end of the rosary

and by some parishes after the
conclusion of Mass.

Prayer for
Evangelization

As You reach out to the world,
Lord, let us be Your hands!

As You answer those crying, send
us.

Let us be Your people, answer to
prayers prayed, comfort to the
afflicted.

May we be laborers in Your
harvest.

Amen.

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Liturgical Life

(PRACTICING)

CATHOLIC

Mini Reflection: Too often, life falls short of my expectations — an
opportunity didn’t work out, a day didn’t go the way | planned —

so | ball up my fists and stomp my feet. And God takes the Book

of the Gospels and opens it to Luke, Chapter 10.

Nn Diluvinmeasa
Vil Fliyginiiaysc

Before | embarked on my trip to the National Eucharistic Congress
last summer with a group from my archdiocese, we had an
orientation meeting. At that meeting, the coordinator of the trip
shared with us “The Five Rules of Pilgrimage.”

If you’re not familiar with them (I wasn’t), here they are:

Don’t complain.

Don’t complain. (It’s so important, it’s listed twice.)
When you see a bathroom, use it.

When someone offers you something, receive it.
When someone asks you for something, give it.

GENINENES

It’s great advice for a pilgrimage, but more than that, | think it’s
great advice in general. So when | read today’s Gospel and | hear
Jesus say essentially the same thing to his disciples as they set
out to evangelize (well, minus the bathroom tip, but those weren’t
as much of a thing in biblical Judea), | come to an important
realization.

The whole Christian life is a pilgrimage.

Too often, life falls short of my expectations. An opportunity
didn’t work out. A day didn’t go the way | planned (like, at all).

A person didn’t accept me. And | ball up my fists and stomp my
feet like a full-grown Veruca Salt, and | yell: / cannot work in these
conditions!

And then, | imagine God, on his celestial throne, sighs and opens
the Book of the Gospels (surely he keeps it handy, don’t you
think?) to Luke, Chapter 10. And he whispers in my heart what he
said to his disciples 2,000 years ago.

Don’t complain. Be open and give of yourself, and in turn, receive
what comes your way, whatever it is. If it’s good, rejoice. If it’s not
good, move on. And in the end, remember where you’re headed —
the place you're trying to go.

Oh, and again: don’t complain.
— Colleen Jurkiewicz Dorman

Why do we do that?
Catholic Life Explained

Question:

As Catholics, we talk a lot about
“redemptive suffering” and “carrying
your cross.” What does that mean
practically in daily life?

Answer:

When Jesus spoke these words, they

would have sounded quite intense to
his hearers. “Pick up your cross daily
and follow me.” At the time, Jesus
hadn’t yet been crucified. A cross was
a Roman torture instrument. “Pick up
the thing that tortures you the most,”
Jesus seemed to say. Unfortunately,
most of us have no real shortage of
these in our life. To take up the cross
isn’t to seek out new sufferings in our
life. It’s to accept the life we have.

Of course, unjust or unhealthy
circumstances should be rectified
when possible. But there are always
circumstances that remain out of our
immediate control. It could be pain
management, the defiance of our
teenage child, or an unhealthy work
environment ... but you need the
paycheck to pay the bills. In difficult
circumstances, it can be easier to
blame, complain, or daydream our
way out of it. None of these are

real solutions, since none of them
accept the reality of the situation

at hand. Those options only add to
our suffering, since they damage
relationships, fixate on the problem,
or set up unrealistic expectations.

Instead, Jesus invites us to take

up our cross — to look at the
uncomfortable situation square in
the eyes, take a deep breath, and do
our best to be present to God’s grace
in the moment. To love those in our
path. To take things one step at a
time.

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME



Find the safest way to get to the mountain.

Prayer

Dear God, help me to
remember that you will
give me what | need.

Mission for the Week
Make a card for one of
your neighbors, and tell
that person, “Jesus loves
you!”

Sharing the Gospel

Jesus sent out 72 of
his followers to spread
the good news about
God. They were not

to bring anything with
them - no food, no
extra clothes or shoes,
not even money to
spend. They were to
visit strangers and
completely depend

on God to give them
what they needed.
That took a lot of
faith!

Now color
the picture!

SUNDAY, JULY 6, 2025

Kids Corner

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

©LPi



(4TH SUNDAY IN ORDINGRY TiMe

YEAR AFTER YEAR
I PROCLAIM THE

LOVE OF GOD,
AND STILL ONLY
HALF OF MY
PARISHIONERS
SEEM TOGETIT!

\ﬁw\;‘bl WWJ'D

“What day is ice cream day?@”

e FAITHFUL CONWV\ES

“Sundae!”

Of course Sunday is a special day set aside for

< al rest and worship of God. Since we celebrate
v/ every Sunday as a “little Easter,” some festivity
N is a good idea... like, maybe a little ice cream!

[

(4T SUNDaY IN ORDINGRY TiMe

l CRe3TeD CRUCiIFiED
ANEW... \;}b Te

| BoRN ,/PRLD”'
AGAIN i _ﬂ%

1=}t FL:
i mﬂ e ELTED
h Gal 6:¢4-18 -

Saint Michael Archangel,
defend us in battle, be our protection
against the wickedness and snares of

rebuke him, we

the devil;, may God

humbly pray; and do thou, O Prince of
the heavenly host, by the power of God,
cast into hell Satan and all the evil
spirits who prowl through the world
seeking the ruin of souls.

Amen.

ANY Wa¥ You
SaN (T, Nou

ALWANS GeT
A FReSH
STaRT WiTH
Jesus!/ ~




LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Mark Olech

molech@4lpi.com
(800) 950-9952 x5965

MDMedAlert!™ o

STARTING AT
+ Ambulance v Police/Fire $1 995
« Family/Friends + GPS & Fall Alert Imo.

CALL NOW! 800 809 3570 e md-medalert.com l .

Ed the Plumher
Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work + Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

ANCED

HEATING & AIR CONDITIONING, INC.

Sales - Service - Installation
Insured, Licensed, Bonded

* Furnaces ¢ Air Conditioners
@- Boilers ¢ Humidifiers
708.485.7827

www.4AdvancedHVAC.com

$99
InstaIIa-

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,
or we'l clean your gutters for free.

'.“'

+ LeafGuard®

is guaranteed never
to clog or we'll clean it
for FREE*

p—
| —

+ Seamless, one-piece system keeps out leaves, pine
needles, and debris

« Eliminates the risk of falling off a ladder to clean
clogged gutters

+ Durable, all-weather tested system not a flimsy
attachment

['éafGuard=

Get it. And forget it

RM WATERPROOFING
& CONCRETE RESTORATION
(708) 267-9281
Méwimy po Polsku

* Foundation Crack Repair (Lifetime Warranty)
* Drain Tile Systems ‘
* Bowing Foundation Reinforcement
© Sump Pumps
 Caulking
¢ Concrete cutting for windows and doors
* Concrete sealing, staining, engraving

Ajpax_. HEATING and AIR CONDITIONING

24HOUR AN PLEE Al Do
EMERGENCY SEHVII.‘E :

708.952.1400 » 773.767.6700 8428 S. 88th Ave., Justice

KOMPLETNE UStUGI POGRZEBOWE

- PO POLSKU LUB ANGIELSKU-

POLECAMY PEENY ZAKRES USEUG POGRZEBOWYCH: KREMACJE, UROCZYSTOSCI
POZEGNALNE, POGRZEBY JAK ROWNIEZ TRANSPORT ZWEOK LUB PROCHOW DO POLSKI.
UROCZYSTOSCI POZEGNALNE MOZEMY ZORGANIZOWAC W TWOIM DOMU.

KAPLICE DOSTEPNE NA CALYM TERENIE
T CHICAGO I PRZEDMIESCIACH

%

-7 STANISEAW KROZEL

ALLIANCE 708-983-5124

AllianceFH@aol.com

AD DESIGN

with purchase
of this space

CALL
,“ 800-950-9952

Proudly sponsoring

ks. Stanistaw
Cholewinski
Polish School

=

PRCUA

Life Insurance & Annuities
Member Benefits

Polish Roman Catholic Union of America

Guess Who's Selling
Medicare Plans?
Czy Wiesz Ze Medicare Nie
Pokrywa Wszystkiego W100%?

AGATA
CZERWOSZ

773.600.7474
708.876.8484

By calling the number above, you will reach a licensed
insurance agent. Not affiliated with or endorsed by the
Government or Federal Medicare Program

9844 S. Roberts Rd., Palos Hills

& TechnicCraft

Collision | Glass
8267 S Roberts Road, Bridgeview, IL 60455
708.430.1177 www.TechniCraftAuto.com

Full service mechanical repair
8300 S Roberts Road, Justice, IL 60458
708-598-7604

Richard-Midway /.

FUNERAL

HOME /
Family Owned & Operated /= = 3

TRADITIONAL FUNERALS ~ CREMATION

;‘1 5749 ARCHER AVE., CHICAGO

- 773-767-1840 - 773-767-8807
‘- K. Jeffrey Anderzunas, Owner/Director
w== WWW.RichardMidwayFH.com w=

ot

WPEAN CHALET

REALTOR® EXCELLENCE
708-277-3255

kogutiwona@gmail.com

OMLS @ www.iwonakogut.com

(??3]229 9440
Your Neighborhood banquet hall
Weddings

Christenings

Communions

Graduations

Retirement Parties

ONNY N

¥ Funeral Luncheons
We cater too!

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

THADDEUS S. KOWALCZYK
Attorney At Law ¢ Mowie Po Polsku
Office Hrs. By Appointment
6052 W. 63rd St.

Office (773) 788-0800
Fax (773) 788-2323

catholicmatch’

lliNnOIs

PRCUA.org | (800) 772-8632 | @@ 0O®

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

& Burglary
® Fire Safaty

Soukal Floral Co., Inc
Celebrating 101 years in Business
Visit one of the largest

TEL'E'FL"ORA greenhouses in Chicago
773-767-7055 / www.soukalfloral.com
6118 S. Archer Ave.

a ADT-Monitored Home Security

s G0t 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

Christopher Koczwara
Law Office of Christopher Koczwara, P.C.
Méwimy po polsku
5838 S. Archer Ave. * Chicago, IL 60638
Ph: (773)-767-5422

com ¢ info@koc

WWWKOC: om

Quality Work — Reasonable Prices

DEMMIS

PLUMBING
& SEWER

Ask for a

—

C I—-— PARISHIONER
SALES Lic# 055+ DA;J.Z_G\') DISCOUNT
0 50 the axperts SERVICE 773 380 1900
n |
773' 581'9300 EMERGENCY SERVICE
www.wantuck.net www.demmisplumbing.com

@

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Faustina Kowalska, Chicago, IL

A 4C 01-4015





